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Elul Series 5784 - Hashem hu ha’Elokim- class #2 

God's Name(s) in our Tanach & our High Holiday Prayers 
The two ‘alternating’ Names for God in Sefer Breishit  

Source sheet for TIM shiur by Menachem Leibtag/ 
 
Introduction  -  
 Last week, we explained the the logic and meaning behind the 
Torah’s use of two very different Names for the same God in the 
Creation stories, and how they ‘set the stage’ for God choosing a 
Nation.  This week, we will discuss how Sefer Breishit employs those 
two Names to develop its theme. 
 
I. Review :  Prophetic purpose of Sefer Breishit 
Basic outline to consider 
 Note the two sections of the book : Universal/ Particular 

  First 11 chapters setting the stage for the primary story 

 

UNIVERSAL 

1 -  Creation -----establishing one Creator of nature & man (in God’s image) 

2-3  Gan Eden 

4  Kayin & Hevel                        God is consistently upset with man’s behaviour  

5-9  The Flood                       and reacts to man’s deeds                                        

10  Dispersion of 70 nations 

 11 Tower of Babel 

 

PARTICULAR 

11  Genealogy of Shem to Terach 

12-24   Stories re: Abraham  

25-27   Stories re: Yitzchak                       God chooses a Nation 

28-35   Stories re: Yaakov                             & establishes an eternal covenant  

36 Genealogy of Esav 

37-50 Story of Yosef & his brothers 

 

God’s Names in the middle chapters of Breishit 
6-> 9 a mixture - & very complicated  - review two reasons for flood [pre +post] 

5 & 10 toladot – Elokim [note why genealogies relate to shem Elokim] 

11 ->16  Migdal Bavel & Avraham’s journey – Hashem 

17 – Elokim – Brit Milah for first time since Brit Keshet ! 
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II.   Support the division of the book between Universal/ Particular 

 Discuss toladot lists in chapters 5 & 11 

  And importance of the parallel. 

 Review theme of “shem” - the concept & the name of Noach’s son 

 

 Review two reasons BEFORE the Flood (for destruction) 

  & the two reasons AFTER the Flood (for never again) 

 

 

Review the progression of theme of “shem Hashem”  

Genesis Chapter 4 - Something goes 'wrong' 
ם  כו ת גַּ ד -וּלְשֵׁ קְרָא  -הוּא ילַֻּ יִּ ן, וַּ בֵׁ

; אָז הוּחַל, לִקְראֹ שְמוֹ אֱנוֹש-אֶת
ם    .'הבְשֵׁ

26 And to Seth, to him also there was born a son; and 

he called his name Enosh; then began men to call upon 

the name of the LORD. 

Genesis Chapter 9 – Noach & his son ‘Shem’ [?] 

ֹּאמֶר, בָרוּךְ    כו י י  'הוַּ אֱלֹהֵׁ
ם ן, עֶבֶד לָמוֹ. שֵׁ עַּ י כְנַּ יהִּ  ; וִּ

26 And he said: Blessed be the LORD, the 

God of Shem; and let Canaan be their 

servant. 

Genesis Chapter 11 – Migdal Bavel – God is ‘upset’ 
בְנֶה  ד ֹּאמְרוּ הָבָה נִּ י גְדָל  -וַּ יר, וּמִּ לָנוּ עִּ

ם יִּ שָמַּ ֹּאשוֹ בַּ ה, וְר ם-וְנַעֲשֶׂ    : לָנוּ, שֵׁ
ל-פֶן י כָל-נָפוּץ, עַּ  הָאָרֶץ.  -פְנֵׁ

4 And they said: 'Come, let us build us a city, and a 

tower, with its top in heaven, and let us make us a 

name; lest we be scattered abroad upon the face of 

the whole earth.'  

D. Avraham is chosen; then calls in God’s Name / chapters 12,13,21 

קֶ   ח שָם הָהָרָה, מִּ ק מִּ יַּעְתֵׁ יתוַּ ל -דֶם לְבֵׁ  אֵׁ

בֶן…  יִּ יהוָה, -וַּ חַּ לַּ זְבֵׁ ם שָם מִּ  'הוַיִקְרָא בְשֵׁ

8 And he removed from thence unto the mountain on the 

east of Beth-el, and pitched his tent, having Beth-el on the 

west...and he builded there an altar unto the LORD, and 

called upon the name of the LORD 

 

ד  ג-פרק י"ג    נֶגֶב, וְעַּ סָעָיו, מִּ יֵׁלֶךְ, לְמַּ ית -וַּ ל-בֵׁ ד--אֵׁ -עַּ
מָקוֹם, אֲשֶר ית-הַּ ין בֵׁ לָה, בֵׁ תְחִּ ין הָעָי. -הָיָה שָם אָהֳלֹה בַּ ל, וּבֵׁ  אֵׁ

Chapter 13 -- 3. And he went on his journeys from the 

South even to Beth-el, unto the place where his tent had 

been at the beginning, between Beth-el and Ai; 

, אֲשֶר-אֶל  ד חַּ זְבֵׁ מִּ אשֹּנָה;  -מְקוֹם, הַּ עָשָה שָם, בָרִּ
ם    .'הוַיִקְרָא שָם אַבְרָם, בְשֵׁ

4 unto the place of the altar, which he had made there at 

the first; and Abram called there on the name of the 

LORD. 

ע;   לגפרק כא:   ר שָבַּ בְאֵׁ ע אֶשֶל, בִּ טַּ יִּ   וַּ
ם -שָם-וַיִקְרָא ל עוֹלָם'הבְשֵׁ  . , אֵׁ

21: 33 And Abraham planted a tamarisk-tree in Beer-

sheba, and called there on the name of the LORD, the 

Everlasting God. 

[See also Yitzchak – Breishit 26:23-25  & Yaakov’s vow in 28:20-22] 



 

 

 

3 

 

III. Parallel – brit Keshet to Brit Milah (& reason) 

chapter 9  - RAINBOW COVENANT   

8And God said to Noah and to his sons with 
him, saying: 

ר: ח   וֹ לֵאמ ֹֽ ו אִתּ֖ י֥ נָּ חַ וְאֶל־בָּ אמֶר אֱלֹהִים֙ אֶל־נ ֹ֔  וַי ֹּ֤

9"And I, behold I am setting up My covenant 
with you and with your seed after you.   

י אִתְכֶֶ֑םט ים אֶת־בְרִיתִִ֖ י מֵקִִ֛ נְנִִ֥ י הִִֽ   וַאֲנִִ֕
ם:  חֲרֵיכֶֹֽ  וְאֶת־זַרְעֲכֶּ֖ם אַֹֽ

10And with every living creature that is with 
you, among the fowl, among the cattle, and 
among all the beasts of the earth with you, of all 
those who came out of the ark, of all the living 
creatures of the earth. 

  

ע֧וֹף  י ם בָּ ר אִתְכֶֹ֔ ה֙ אֲשֶֶׁׁ֣ חַיָּ ל־נֶֹּ֤פֶשׁ הַֹֽ ת כָּ וְאֵֵ֨
י   צְאֵֶׁ֣ ל֙ י ֹֽ רֶץ אִתְכֶֶ֑ם מִכ  ּ֖ אָּ ל־חַיַ֥ת הָּ ה וּבְכָּ ָ֛ בַבְהֵמָּ

רֶץ:  ֹֽ אָּ ל חַיַ֥ת הָּ ה לְכ ּ֖  הַתֵבָֹּ֔

11And I will establish My covenant with you, 
and never again will all flesh be cut off by the 
flood waters, and there will never again be a 
flood to destroy the earth." 

  

םיא י אֶת־בְרִיתִי֙ אִתְכֶֶ֔ מֹתִִ֤ הֲקִִֽ ת   וִַֽ רֵ֧ א־יִכָּ וְל ֹֽ
וּל  י הַמַבֶ֑ וֹד מִמֵֶׁ֣ ר עּ֖ ָ֛ שָּ ל־בָּ וֹד  כָּ הְיִֶ֥ה עִ֛ וְלאֹ־יִִֽ

רֶץ: ת הָאִָֽ וּל לְשַחִֵ֥  מַבִ֖

12And God said: "This is the sign of the 
covenant, which I am placing between Me and 
between you, and between every living soul 
that is with you, for everlasting generations. 

  

ים יב אמֶר אֱלֹהִִ֗ וֹת־הַבְרִית֙ וַי ֶׁ֣ את אִֽ ִֹ֤  ז
ן  תִֵ֗ י נ  םאֲשֶׁר־אֲנִֶׁ֣ ינֵיכֶֶ֔ ל־נֶ֥פֶשׁ   בֵינִי֙ וּבֵֵ֣ ין כָּ וּבֵָ֛

ר אִתְכֶֶ֑ם  ּ֖ה אֲשֶֶׁׁ֣ םחַיָּ ת עוֹלִָֽ  :לְדֹרִֹ֖

13My rainbow I have placed in the cloud, and it 
shall be for a sign of a covenant between 
Myself and the earth. 

  
ית יג וֹת בְרִֹ֔ ה֙ לְאֶׁ֣ יְתָּ ֹֽ ֶָ֑֑ן וְהָּ נָּ עָּ תִי בֶֹֽ תַּ֖ י נָּ אֶת־קַשְׁתִִּ֕

רֶץ:  ֹֽ אָּ ין הָּ י וּבֵ֥  בֵינִּ֖

14And it shall come to pass, when I cause 
clouds to come upon the earth, that the rainbow 
will appear in the cloud. 

  
שֶׁת יד ה הַקֶּ֖ ֥ רֶץ וְנִרְאֲתָּ ֶ֑ אָּ ָּ֖֑ן עַל־הָּ נָּ י עָּ נְנִ֥ ה בְעַֹֽ יִָּּ֕ וְהָּ

ָ֑ן: ֹֽ נָּ עָּ  בֶֹֽ

15And I will remember My covenant, which is 
between Me and between you and between 
every living creature among all flesh, and the 
water will no longer become a flood to destroy 
all flesh. 

  

י טו כַרְתִֶׁ֣ ֹֽ םוְזָּ ינֵיכֶֶ֔ ר בֵינִי֙ וּבֵֵ֣ י אֲשִֶ֤  אֶת־בְרִיתִִ֗
וֹד   ה עֹּ֤ הְיֵֶ֨ ר וְל א־יִֹֽ ֶ֑ שָּ ל־בָּ ּ֖ה בְכָּ ל־נֶ֥פֶשׁ חַיָּ ין כָּ וּבֵָ֛

ר:  ֹֽ שָּ ת כָּל־בָּ וּל לְשַׁחֵּ֖ יִם֙ לְמַבֹ֔  הַמֵַ֨

16And the rainbow shall be in the cloud, and I 
will see it, to remember the everlasting 
covenant between God and between every 
living creature among all flesh, which is on the 
earth." 

  

ר֙ טז יהָּ לִזְכ  ֶָ֑֑ן וּרְאִיתִִ֗ נָּ עָּ שֶׁת בֶֹֽ ה הַקֶּ֖ ֥ יְתָּ ֹֽ ית  וְהָּ בְרִֵ֣
ם ה   עוֹלֶָ֔ ל־נֶֶׁ֣פֶשׁ חַיָֹּ֔ ים וּבֵין֙ כָּ ין אֱלֹהִֹ֔ בֵֶׁ֣

רֶץ:  ֹֽ אָּ ר עַל־הָּ ר אֲשֶׁ֥ ּ֖ שָּ ל־בָּ  בְכָּ

17And God said to Noah: "This is the sign of 
the covenant that I have set up, between Myself 
and between all flesh that is on the earth."   

חַ יז ים אֶל־נ ֶ֑ אמֶר אֱלֹהִּ֖ וֹת־הַבְרִית֙  וַי ֥ את אִֽ ִֹ֤ ז
ין  י וּבִֵ֥ תִי בֵינִִ֕ ר הֲקִמֶֹ֔ ר אֲשֵֶ֣ ר אֲשִֶ֥ כָל־בָשִָ֖

רֶץ:  עַל־הָאִָֽ

Next time ELOKIM speaks is chapter 17 – Brit Milah 

 [all stories inbetween are b’shem YKVK] 

Note the numerous and obvious textual parallels in chapter 17 

https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8173/jewish/Chapter-9.htm#v8
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8173/jewish/Chapter-9.htm#v8
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8173/jewish/Chapter-9.htm#v9
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8173/jewish/Chapter-9.htm#v9
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8173/jewish/Chapter-9.htm#v10
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8173/jewish/Chapter-9.htm#v10
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8173/jewish/Chapter-9.htm#v11
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8173/jewish/Chapter-9.htm#v11
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8173/jewish/Chapter-9.htm#v12
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8173/jewish/Chapter-9.htm#v12
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8173/jewish/Chapter-9.htm#v13
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8173/jewish/Chapter-9.htm#v13
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8173/jewish/Chapter-9.htm#v14
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8173/jewish/Chapter-9.htm#v14
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8173/jewish/Chapter-9.htm#v15
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8173/jewish/Chapter-9.htm#v15
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8173/jewish/Chapter-9.htm#v16
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8173/jewish/Chapter-9.htm#v16
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8173/jewish/Chapter-9.htm#v17
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8173/jewish/Chapter-9.htm#v17
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IV. BREISHIT chap 17 - the next time ELOKIM speaks to man! 
1And Abram was ninety-nine years old, and God 
appeared to Abram, and He said to him, "I am 
the Almighty God; walk before Me and be 
perfect. 

  

ים  א  נִֶ֑ שַׁע שָּׁ ּ֖ה וְתֵֶׁ֣ נָּ ים שָּׁ ם בֶן־תִשְׁעִ֥ ֹ֔ י אַבְרָּ וַיְהִֶׁ֣
יו֙  אמֶר אֵלָּ ם וַי ֹּ֤ ִ֗ ה אֶל־אַבְרָּ וָָּ֜ א יְה  ֵ֨ ל  וַיֵרָּ אֲנִי־אֵֵ֣

י ים:  שַדֶַ֔ הְיִֵ֥ה תָמִִֽ י וִֶֽ ךְ לְפָנִַ֖  הִתְהַלִֵ֥

2And I will place My covenant between Me and 
between you, and I will multiply you very 
greatly." 

  
֥ה  ב י וּבֵינֶֶֶ֑֑ךָוְאֶתְנָּ י בֵינִֵ֣ וֹתְךּ֖  בְרִיתִִ֖ ה אֹֽ וְאַרְבֶ֥

ד: ד מְא ֹֽ  בִמְא ֥

3And Abram fell upon his face, and God spoke 
with him, saying,   

ר  ג ֶ֑יו וַיְדַבֵ֥ נָּ ם עַל־פָּ ּ֖ ל אַבְרָּ יםוַיִפ ֥ וֹ אֱלֹהִִ֖   אִתִ֛
ר  לֵאמ ֹֽ

4"As for Me, behold My covenant is with you, 
and you shall become the father of a multitude of 
nations. 

  
ךְ  ד ֶ֑ י אִתָּ י הִנֵ֥ה בְרִיתִּ֖ וֹן אֲנִִּ֕ ב הֲמִ֥ יתָ לְאִַ֖ וְהָיִִ֕

ם  : גּוֹיִִֽ

5And your name shall no longer be called 
Abram, but your name shall be Abraham, for I 
have made you the father of a multitude of 
nations. 

  
ֹּ֤ה   ה יָּ ם וְהָּ ֶ֑ וֹד אֶת־שִׁמְךּ֖ אַבְרָּ א עָ֛ רֵ֥ א־יִקָּ וְל ֹֽ

י  ם כִָ֛ הָֹּ֔ וֹן  שִׁמְך֙ אַבְרָּ יך:אַב־הֲמִ֥  גּוֹיִּ֖ם נְתַתִֹֽ

6And I will make you exceedingly fruitful, and I 
will make you into nations, and kings will emerge 
from you. 

  
דו  ד מְאֶֹ֔ תְךָ֙ בִמְאֵֹ֣ י אִֹֽ יך    וְהִפְרֵתִִ֤ וּנְתַתִּ֖

אוּ: ים מִמְך֥ יֵצֵֹֽ כִּ֖  לְגוֹיִֶ֑ם וּמְלָּ

7And I will establish My covenant between Me 
and between you and between your seed after 
you throughout their generations as an 
everlasting covenant, to be to you for a God and 
to your seed after you. 

  

ךָ ז י וּבֵינִֶ֗ י בֵינִֵ֣ י אֶת־בְרִיתִִ֜ מֹתִִ֨ הֲקִִֽ ין    וִַֽ וּבֵֵ֨
ם ּ֖ תָּ ר  יך לְד ֹֽ חֲרֶָ֛ ם  זַרְעֲך֧ אַֹֽ ית עוֹלֶָ֑   :לִבְרִֵ֣

ים אלֹהִֶ֔ וֹת לְךָ֙ לִֵֽ הְיִ֤ יך: לִִֽ חֲרֶֹֽ  וּלְזַרְעֲךּ֖ אַֹֽ

8And I will give you and your seed after you the 
land of your sojournings, the entire land of 
Canaan for an everlasting possession, and I will 
be to them for a God." 

  

ת  ח יך אֵֶׁ֣ חֲרֶָ֜ ךְ֠ וּלְזַרְעֲךֵ֨ אַֹֽ י לְְ֠ תַתִֶׁ֣ ֹֽ רֶץ   וְנָּ | אֶֶׁ֣
יך  ם מְגֻרִֶ֗ ת עוֹלֶָ֑ אֲחֻזִַ֖ עַן לִַֽ רֶץ כְנֶַ֔ ת כָל־אֵֶ֣   אֵֵ֚

ים:  אלֹהִִֽ ם לִֵֽ יתִי לָהִֶ֖  וְהָיִִ֥

9And God said to Abraham, "And you shall keep 
My covenant, you and your seed after you 
throughout their generations.   

ה   ט ּ֖ ם וְאַתָּ הָֹּ֔ אמֶר אֱלֹהִים֙ אֶל־אַבְרָּ וַי ֹּ֤
יך   חֲרֶּ֖ ה וְזַרְעֲך֥ אַֹֽ ָ֛ ר אַתָּ י תִשְׁמ ֶ֑ אֶת־בְרִיתִֶׁ֣

ם: ֹֽ תָּ ר   לְד ֹֽ

10This is My covenant, which you shall observe 
between Me and between you and between your 
seed after you, that every male among you be 
circumcised. 

  
ם  י ינֵיכֶֹ֔ וּ בֵינִי֙ וּבֵֶׁ֣ ר תִשְׁמְרִ֗ י אֲשֶֶׁׁ֣ את בְרִיתִִ֞ ז ֶׁ֣

ר: ֹֽ כָּ ל־זָּ כֶּ֖ם כָּ יך הִמ֥וֹל לָּ חֲרֶֶ֑ ין זַרְעֲךּ֖ אַֹֽ  וּבֵ֥

11And you shall circumcise the flesh of your 
foreskin, and it shall be as the sign of a covenant 
between Me and between you. 

  
רְלַתְכֶֶ֑ם יא  ר עָּ ת בְשֶַׁ֣ ם אֵּ֖ וֹת וּנְמַלְתִֶּ֕ וְהָיָה֙ לְאֵ֣

ם:  ינֵיכִֶֽ י וּבִֵֽ ית בֵינִִ֖  בְרִֶ֔

 

https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8212#v1
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8212#v1
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8212#v2
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8212#v2
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8212#v3
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8212#v3
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8212#v4
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8212#v4
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8212#v5
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8212#v5
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8212#v6
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8212#v6
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8212#v7
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8212#v7
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8212#v8
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8212#v8
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8212#v9
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8212#v9
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8212#v10
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8212#v10
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8212#v11
https://www.chabad.org/library/bible_cdo/aid/8212#v11
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In contrast to Brit Bein ha’Btarim – chapter 15 

Conversation #1: 

בַר א ה, הָיָה דְּ בָרִים הָאֵלֶּ ל-אַחַר הַדְּ הוָה אֶּ ה, לֵאמֹר:-יְּ רָם, בַמַחֲזֶּ -אַל  אַבְּ
רָם, אָנֹכִי מָגֵן לָךְ אֹד.--תִירָא אַבְּ בֵה מְּ ךָ, הַרְּ כָרְּ    שְּ

הוִה מַה ב רָם, אֲדֹנָי יְּ ר אַבְּ ן-וַיאֹמֶּ ן-תִתֶּ אָנֹכִי, הוֹלֵךְ עֲרִירִי; וּבֶּ ק בֵיתִי, -לִי, וְּ שֶּ מֶּ
ר. זֶּ ק אֱלִיעֶּ שֶּ רָם ג  הוּא דַמֶּ ר אַבְּ ן--וַיאֹמֶּ הִנֵה בֶּ בֵיתִי, -הֵן לִי, לאֹ נָתַתָה זָרַע; וְּ

בַר  ד  .יוֹרֵשׁ אֹתִי הִנֵה דְּ הוָה אֵלָיו לֵאמֹר, -וְּ ךָ זֶהיְּ ר יֵצֵא -כִי  :לאֹ יִירָשְׁׁ אִם אֲשֶּ
יךָ ט ה  ., הוּא יִירָשֶׁךָ מִמֵעֶּ ר הַבֶּ פֹר  -וַיוֹצֵא אֹתוֹ הַחוּצָה, וַיאֹמֶּ מָה וּסְּ נָא הַשָמַיְּ

ךָ.-אִם--הַכוֹכָבִים עֶּ יֶּה זַרְּ ר לוֹ, כֹה יִהְּ פֹר אֹתָם; וַיאֹמֶּ הֶאֱמִן,    ו       תוּכַל, לִסְּ וְׁ
יהוָה דָקָהבַּ הָ לוֹ, צְּ בֶּ שְּ   .; וַיַחְּ

Conversation #2: 

ר, אֵלָיו: ז דִים  וַיאֹמֶּ ר הוֹצֵאתִיךָ מֵאוּר כַשְּ הוָה, אֲשֶּ ת--אֲנִי יְּ ךָ אֶּ ת לְּ -לָתֶּ
ץ הַזאֹת, תָהּ  הָאָרֶּ רִשְׁׁ הוִה,   וַיאֹמַר: ח  .לְׁ ע אֲדֹנָי יְּ מָה אֵדַּ נָה  בַּ  . כִי אִירָשֶּ

תֹר,  ט  לָש; וְּ שֻׁ אַיִל מְּ ת, וְּ שֶּ לֶּ שֻׁ עֵז מְּ ת, וְּ שֶּ לֶּ שֻׁ לָה מְּ גְּ חָה לִי עֶּ ר אֵלָיו, קְּ וַיאֹמֶּ
גוֹזָל. ת-וַיִקַח י  וְּ ךְ, וַיִתֵן אִיש-כָל-לוֹ אֶּ בַתֵר אֹתָם בַתָוֶּ ה, וַיְּ רַאת -אֵלֶּ רוֹ, לִקְּ בִתְּ

ת אֶּ ד הָעַיִט, עַל יא  הַצִפֹר, לאֹ בָתָר.-רֵעֵהוּ; וְּ גָרִים; וַיַשֵב אֹתָם,  -וַיֵרֶּ הַפְּ
רָם. לָה עַל יב  אַבְּ דֵמָה נָפְּ תַרְּ ש לָבוֹא, וְּ מֶּ הִי הַשֶּ הִנֵה אֵימָה חֲשֵכָה -וַיְּ רָם; וְּ אַבְּ

ת עָלָיו. לֶּ דֹלָה, נֹפֶּ     גְּ

רָם,  יג אַבְּ ר לְּ עוַיאֹמֶּ ם, וַעֲבָדוּם,  -כִי  יָדֹעַּ תֵדַּ ץ לאֹ לָהֶּ רֶּ אֶּ עֲךָ בְּ יֶּה זַרְּ גֵר יִהְּ
עִנוּ אֹתָם בַע מֵאוֹת, שָנָה.--וְּ ת  יד  אַרְּ גַם אֶּ ר יַעֲבֹדוּ, דָן  -וְּ הַגּוֹי אֲשֶּ

אַחֲרֵי כֻׁש גָּדוֹל.-אָנֹכִי; וְּ אוּ, בִרְּ ל  טו  כֵן יֵצְּ אַתָה תָבוֹא אֶּ יךָ,  -וְּ אֲבֹתֶּ
שָלוֹם: שֵיבָה טוֹבָה.  בְּ בִיעִי, יָשוּבוּ הֵנָה: טז  תִקָבֵר, בְּ דוֹר רְּ ן שָלֵם עֲוֹ-כִי לאֹ  וְּ

   הֵנָה.-הָאֱמֹרִי, עַד

ר עָבַר, בֵין   יז לַפִיד אֵש, אֲשֶּ הִנֵה תַנוּר עָשָן, וְּ ש בָאָה, וַעֲלָטָה הָיָה; וְּ מֶּ הִי הַשֶּ וַיְּ
ה. זָרִים הָאֵלֶּ     הַגְּּ

הוָה אֶתבַיוֹם הַהוּא,  יח ת יְׁ רָם-כָרַּ בְׁ רִית--אַּ עֲךָ, נָתַתִי    לֵאמֹר: בְׁ זַרְּ לְּ
ת רַיִם, עַד-אֶּ הַר מִצְּ ץ הַזאֹת, מִנְּ הַר-הָאָרֶּ רָת-הַנָהָר הַגָּדֹל נְּ ת יט  .פְּ -אֶּ

ת אֶּ מֹנִי.-הַקֵינִי, וְּ אֵת, הַקַדְּ נִזִי, וְּ ת כ  הַקְּ אֶּ ת-וְּ אֶּ ת-הַחִתִי וְּ אֶּ רִזִי, וְּ -הַפְּ
פָאִים. ת כא  הָרְּ אֶּ ת-וְּ אֶּ ת-הָאֱמֹרִי, וְּ אֶּ נַעֲנִי, וְּ ת-הַכְּ אֶּ גָּשִי, וְּ בוּסִי.-הַגִּרְּ   הַיְּ
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V. Regarding    ְך ֶ֑ י אִתָּ י הִנֵ֥ה בְרִיתִּ֖ םאֲנִִּ֕ וֹן גּוֹיִִֽ ב הֲמִ֥ יתָ לְאִַ֖ : וְהָיִִ֕  
Compare this opening statement with  12:2 

 What is Avraham anticipating for the next line? 

Father ‘of’ or Father ‘for’  - many nations? 

See Breishit 4:20-21 

לֶד עָדָה, אֶת   כ תֵׁ הוּא    יָבָל:-וַּ
ל  אֲבִי-הָיָה ב אֹהֶׂ היֹשֵׁ  . וּמִקְנֶׂ

20 And Adah bore Jabal; he was the father of 
such as dwell in tents and have cattle. 

יו, יוּבָל:   כא ם אָחִּ --הוּא הָיָה  וְשֵׁ
ש כִנּוֹר וְעוּגָב-אֲבִי כָל  . תֹפֵׁ

21 And his brother's name was Jubal; he was 
the father of all such as handle the harp and 
pipe. 

Breishit  45:8 – Yosef to his brothers: 

ֹּא  ח תָה, ל י  -וְעַּ חְתֶם אֹּתִּ תֶם שְלַּ אַּ
ים;  י, הָאֱלֹהִּ נָה, כִּ נִי  הֵׁ וַיְשִימֵׁ

יתוֹ,  -וּלְאָדוֹן לְכָל לְאָב לְפַרְעֹה, בֵׁ
ל, בְכָל ם. -וּמֹּשֵׁ צְרָיִּ  אֶרֶץ מִּ

8 So now it was not you that sent me 
hither, but God; and He hath made me a 
father to Pharaoh, and lord of all his 
house, and ruler over all the land of 
Egypt. 

 

Shoftim 17:10  In pesel micha story 

י,    י מָדִּ יכָה שְבָה עִּ ֹּאמֶר לוֹ מִּ י וַּ
הְיֵׁה ן לִי לְאָב -וֶׂ י ,  וּלְכֹהֵׁ -אֶתֶןוְאָנֹּכִּ

ים   רֶךְ בְגָדִּ ים, וְעֵׁ יָמִּ לְךָ עֲשֶרֶת כֶסֶף לַּ
י.  וִּ לֵׁ לֶךְ, הַּ יֵׁ חְיָתֶךָ; וַּ  וּמִּ

10 And Micah said unto him: 'Dwell with 
me, and be unto me a father and a 
priest, and I will give thee ten pieces of silver 
by the year, and a suit of apparel, and thy 
victuals.' So the Levite went in. 

Radak  - classic approach 
 כי לא תהיה אב לגוי אחד לבד, אלא להמון גוים ,והיית לאב המון גוים

 .שהרי יצאו ממנו יצחק וישמעאל ובני קטורה וכל אחד מהם יהיה לגוי גדול  
Ibn Ezra 

 המון גוים יראב: עם תוספת הרי״ש–  אברהם( ה)
 .ולא בא השם לחסר אות משמו, כי אם להוסיף ,

 

VI. Ha’emek Davar  on 17:4  (the Netziv) 

 , רהם בשם ה׳ אבשקרא  שעד כה   - גוים המון  אבוהיית ל

  ,לא הי׳ אלא אותם אנשים שנתגיירו לגמרי  -וגייר כמה אנשים 

וכמבואר בגמ׳ סנהדרין   .  )רהםאבונכנסו בכלל עובדי ה׳ בתורתו שלמדם  

   - דצ״ט ע״ב ובעבודת כוכבים ד״ט

 ( . הוא שלמדם תורה.”ואת הנפש אשר עשו בחרן“דמשמעות      
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לא הי׳ הכונה אלא   ,ומראש מקדם  - ,ודבר זה א״א בכל העולם 

  .להציב גבולות עמים למספר בנ״י 

ל זה הי׳ הרצון אב   .ל לא שיהיו כולם בכלל עדת ישראל אב

 והתכלית שיהיו כל אוה״ע יודעים את ה׳.  

רהם שיהי  אבולדבר זה הזהיר הקב״ה את  -  האלילים כליל יחליף ו

 :  גוים המון אבלהיות לרצונו להשקיע דעתו 

המעמיד  אבכ - גוים המון אבובזה יהי׳ נקרא  .  להכירם את ה׳

 ובזה נתבאר דבר ה׳ הקודם  - את בנו על דעת ישרה

And you shall be the father of many... Nations:  

For until this point, Abraham had called out the name of God and converted some people, 
but this was only those people who converted entirely and entered under the category of 
servants of God in God's Torah that Abraham had taught them. And this is as it is taught 
in the Gemara Tractate Sanhedrin (99b) and in Avodat Kochavim (page 9) that the 
meaning of "the souls that they made in Charan" is that he taught them Torah and this is 
impossible for the whole world.  

And from the beginning, the only purpose was to "establish the borders of the nations 
according to the number of the children of Israel."(Devarim 32:8). But it was the desire 
and the goal that all of the nations should know God. "And the idols would entirely 
disappear"(Isaiah 2:18) And it was for this thing that God warned Abraham that his desire 
should be to the depths of his understanding to be a father of many nations, to make 
them know God. And In this he was called a father of many nations, like a father who 
establishes his son with correct ideas and by this the previous statement of God is 
clarified.  

VII. Ramban on 17:6  - who are the “goyim”  - us or them? 

לשון רבינו שלמה: ישראל ואדום, שהרי ישמעאל כבר היה לו ולא  –  ונתתיך לגויםיב( ו)
 המילה על עשו, שיבשרנו בעת ברית  -ואיננו נכון בעיני  .  היה מבשרו עליו

 והוא אינו מקיים המילה וגם לא נצטוה עליה,  

ולא כל יצחק אבל ישראל   –כי ביצחק ( בבלי סנהדרין נ״ט) בסנהדרין יג כמו שדרשו  
דברים  ) עמים הר יקראו( ,דברים ל״ג:ג׳) ועמים, וכן: אף חובב עמים לבדם יקראו גוים  

 (שופטים ה׳:י״ד) אחריך בנימין בעממיך( ,ל״ג:י״ט

( ,בראשית ל״ה:י״א) גם אחר הולדת השבטים כולם אמר: גוי וקהל גוים יהיה ממך .
 (.בראשית מ״ח:ד׳) ונתתיך לקהל עמים

Note repetition in Breishit 35:9-13  - when bechira is complete: 

file:///C:/Sanhedrin.99b
file:///C:/Deuteronomy.32.8
file:///C:/Isaiah.2.18
https://shas.alhatorah.org/Sanhedrin/59a
https://mg.alhatorah.org/Devarim/33.3
https://mg.alhatorah.org/Devarim/33.19
https://mg.alhatorah.org/Devarim/33.19
https://mg.alhatorah.org/Shofetim/5.14
https://mg.alhatorah.org/Bereshit/35.11
https://mg.alhatorah.org/Bereshit/48.4
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עֲקֹב -אֱלֹהִים אֶלוַיֵרָא  ט ךְ, אֹתוֹ  יַּ בָרֶּ בֹאוֹ מִפַדַן אֲרָם; וַיְּ  .  עוֹד, בְּ

ר י ךָ יַעֲקֹב:-וַיאֹמֶּ עֲקֹב-לאֹ  לוֹ אֱלֹהִים, שִמְּ ךָ עוֹד יַּ -אִם, כִי  יִקָרֵא שִׁמְׁ
ת רָא אֶּ ךָ, וַיִקְּ מֶּ יֶּה שְּ רָאֵל יִהְּ רָאֵל -יִשְּ מוֹ, יִשְּ  שְּ

ר לוֹ אֱלֹהִים  יא .   בֵהוַיאֹמֶּ רֵה וּרְׁ י, פְׁ דַּ ל גּוֹיִם, --אֲנִי אֵל שַּׁ הַּ גּוֹי וּקְׁ
לָכִים, מֵחֲלָצֶיךָ יֵצֵאוּ יֶה מִמֶךָ; וּמְׁ  יִהְׁ

ת יב.   אֶּ חָק-וְּ יִצְּ רָהָם וּלְּ אַבְּ ר נָתַתִי לְּ ץ, אֲשֶּ עֲךָ  --הָאָרֶּ זַרְּ נָה; וּלְּ נֶּ תְּ ךָ אֶּ לְּ
ת תֵן אֶּ יךָ, אֶּ ץ -אַחֲרֶּ  הָאָרֶּ

מָקוֹם, אֲשֶׁר יג.   ל מֵעָלָיו, אֱלֹהִים, בַּ עַּ יַּ  .דִבֶר אִתוֹ -וַּ

VIII. Quick exact phrase search – 6 times in Chumash  
ינֶךָ      בראשית י״ז:ז׳ .1 ינִי וּבֵּ רִיתִי בֵּ רִית וַהֲקִמֹתִי אֶת בְּ דֹרֹתָם לִבְּ עֲךָ אַחֲרֶיךָ לְּ ין זַרְּ וּבֵּ

עֲךָ אַחֲרֶיךָ.  לֵאלֹהִים לְךָ לִהְיוֹת עוֹלָם זַרְּ  וּלְּ

 ויקרא י״א:מ״ה .2

רַיִם אֶרֶץ מִצְּ כֶם מֵּ דֹשִים כִי קָדוֹש אָנִי.  לֵאלֹהִים לָכֶם לִהְיֹת כִי אֲנִי י״י הַמַעֲלֶה אֶתְּ יִיתֶם קְּ  וִהְּ

 ויקרא כ״ב:ל״ג .3

רַיִם אֶרֶץ מִצְּ כֶם מֵּ  אֲנִי י״י.  לֵאלֹהִים לָכֶם לִהְיוֹת הַמוֹצִיא אֶתְּ

 ויקרא כ״ה:ל״ח .4

ת רָיִם לָתֵּ אֶרֶץ מִצְּ כֶם מֵּ אתִי אֶתְּ יכֶם אֲשֶר הוֹצֵּ נַעַן לָכֶם אֲנִי י״י אֱלֹהֵּ  . לֵאלֹהִים לָכֶם לִהְיוֹת אֶת אֶרֶץ כְּ

 במדבר ט״ו:מ״א .5

רַיִם אֶרֶץ מִצְּ כֶם מֵּ אתִי אֶתְּ יכֶם אֲשֶר הוֹצֵּ יכֶם.  לֵאלֹהִים לָכֶם לִהְיוֹת אֲנִי י״י אֱלֹהֵּ  אֲנִי י״י אֱלֹהֵּ

 דברים כ״ו:י״ז  .6

תָ הַיּוֹם קֹלוֹ.  לֵאלֹהִים לְךָ לִהְיוֹת אֶת י״י הֶאֱמַרְּ מֹעַ בְּ לִשְּ פָטָיו וְּ וֹתָיו וּמִשְּ מֹר חֻקָיו וּמִצְּ לִשְּ רָכָיו וְּ לָלֶכֶת בִדְּ  וְּ

 

SIMILAR PHRASE  – 

עָם    שמות ו׳:ז׳ .1 כֶם לִי לְּ תִי אֶתְּ לָקַחְּ יכֶם הַמוֹצִיא  לֵאלֹהִים לָכֶם וְהָיִיתִי וְּ תֶם כִי אֲנִי י״י אֱלֹהֵּ וִידַעְּ

רָיִם.  לוֹת מִצְּ כֶם מִתַחַת סִבְּ  אֶתְּ

כֶם       ויקרא כ״ו:י״ב .2 תוֹכְּ תִי בְּ הַלַכְּ הִתְּ עָם.  לֵאלֹהִים לָכֶם וְהָיִיתִי וְּ יוּ לִי לְּ אַתֶם תִהְּ  וְּ

קוֹלִי      ירמיהו ז׳:כ״ג .3 עוּ בְּ אמֹר שִמְּ  כִי אִם אֶת הַדָבָר הַזֶה צִוִּיתִי אוֹתָם לֵּ

מַעַן יִיטַב לָכֶם.  לֵאלֹהִים לָכֶם וְהָיִיתִי  כֶם לְּ כׇל הַדֶרֶךְ אֲשֶר אֲצַוֶּה אֶתְּ תֶם בְּ עָם וַהֲלַכְּ יוּ לִי לְּ אַתֶם תִהְּ  וְּ
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Review Shmot 6:6-8  - and purpose of the Exodus 

ל  דַבֵר אֱלֹהִים, אֶּ ר אֵלָיו, אֲנִי -וַיְּ ה; וַיאֹמֶּ הוָהמֹשֶּ ל ג  .יְּ ל-וָאֵרָא, אֶּ רָהָם אֶּ ל -אַבְּ אֶּ חָק וְּ דָי--יַעֲקֹב-יִצְּ אֵל שַּׁ מִי  בְׁ ; וּשְּ
ם תִי לָהֶּ הוָה, לאֹ נוֹדַעְּ    .יְּ

ם הֲקִמֹתִי אֶת ד גַּ רִיתִי אִתָם, לָתֵת לָהֶם אֶת-וְׁ ן-בְׁ נָעַּ ר--אֶרֶץ כְׁ ם, אֲשֶּ גֻׁרֵיהֶּ ץ מְּ רֶּ תִי,   ה  .גָּרוּ בָהּ-אֵת אֶּ גַם אֲנִי שָמַעְּ וְּ
ת ת-אֶּ כֹר, אֶּ זְּ רַיִם, מַעֲבִדִים אֹתָם; וָאֶּ ר מִצְּ רָאֵל, אֲשֶּ נֵי יִשְּ רִיתִי -נַאֲקַת בְּ  בְּ

נֵי ו  . תִי  -לָכֵן אֱמֹר לִבְּ גָאַלְּ ם מֵעֲבֹדָתָם; וְּ כֶּ תְּ תִי אֶּ הִצַלְּ רַיִם, וְּ לֹת מִצְּ ם מִתַחַת סִבְּ כֶּ תְּ הוֹצֵאתִי אֶּ הוָה, וְּ רָאֵל, אֲנִי יְּ יִשְּ
דֹלִים  פָטִים גְּּ טוּיָה, וּבִשְּ רוֹעַ נְּ ם בִזְּ כֶּ תְּ  אֶּ

הָיִיתִי לָכֶם לֵאלֹהִים; ז   . עָם, וְׁ כֶם לִי לְׁ תִי אֶתְׁ חְׁ לָקַּ ם, כִי   וְׁ תֶּ וִידַעְּ

רָיִם לוֹת מִצְּ ם, מִתַחַת סִבְּ כֶּ תְּ ם, הַמוֹצִיא אֶּ הוָה אֱלֹהֵיכֶּ ל ח  .אֲנִי יְּ ם, אֶּ כֶּ תְּ הֵבֵאתִי אֶּ ץ-וְּ  …הָאָרֶּ

Note now the phrase in the tochacha at conclusion of Sefer Vayikra: 

 המשך של פרשת בהר  -ויקרא כ"ו  

ם ג כוּ; וְאֶת-אִּ לֵׁ י, תֵׁ יתֶם אֹּתָם-בְחֻקֹּתַּ עֲשִּ שְמְרוּ, וַּ י תִּ צְוֹּתַּ  .  מִּ
תָם; וְנָתְנָה הָאָרֶץ יְבוּלָה  ד יכֶם, בְעִּ שְמֵׁ י גִּ תִּ  ... וְנָתַּ
יד  ו   חֲרִּ ין מַּ בְתֶם וְאֵׁ י שָלוֹם בָאָרֶץ, וּשְכַּ תִּ  .. וְנָתַּ
יכֶם ט  י אֲלֵׁ יתִּ ם --וּפָנִּ תְכֶׂ יתִי אֶׂ ם, וְהִרְבֵׁ תְכֶׂ יתִי אֶׂ  ; וְהִפְרֵׁ

ת  ם-וַהֲקִימֹתִי אֶׂ  . בְרִיתִי, אִתְכֶׂ
יאוּ  י  י חָדָש תוֹצִּ פְנֵׁ לְתֶם יָשָן, נוֹשָן; וְיָשָן, מִּ אֲכַּ י,   יא.  וַּ שְכָנִּ י מִּ תִּ וְנָתַּ

ֹּא י, אֶתְכֶם-בְתוֹכְכֶם; וְל פְשִּ ל נַּ גְעַּ י, בְתוֹכְכֶם,   יב.    תִּ כְתִּ לַּ תְהַּ וְהִּ
ם, תִהְיוּ אלֹהִים; וְאַתֶׂ ם, לֵׁ  .  לִי לְעָם-וְהָיִיתִי לָכֶׂ

 

Compare to Covenant at Mount Sinai–  /Shmot 19:5-6 

5 Now therefore,  
  if you will hearken unto My 
voice,  
   and keep My covenant,  
[then] you shall be Mine own 
treasure   from among all 
peoples;  

for [because/even though] all the earth 

is Mine; 6 and you shall be for 
Me a kingdom of priests, and 
a holy nation. These are the words 

which you shall speak 

ה,   ה .   מוֹעַ תִשְמְעוּ  -אִם   וְעַתָּ שָּ

ת  ם, אֶּ --בְרִיתִי-בְקֹלִי, וּשְמַרְתֶּ

ל  ה מִכָּ ם לִי סְגֻלָּ עַמִים -וִהְיִיתֶּ -, כִי הָּ

ל  ץ -לִי כָּ רֶּ אָּ ם תִהְיוּ   ו    . הָּ לִי  -וְאַתֶּ

דוֹש  ת כהֲֹנִים, וְגוֹי קָּ כֶּ      : מַמְלֶּ

ר תְדַבֵר  רִים, אֲשֶּ ה, הַדְבָּ  . , …אֵלֶּ

 


